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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND

MODELE DE RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS: MALI
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, annuEl OU FINAL annuel
date DE RAPPORT: Novembre 2019
	Titre du projet: Appui aux Autorités Intérimaires de Taoudénit et Ménaka (AAITM)
Numéro Projet / MPTF Gateway: IRF 165

	Modalité de financement PBF:


IRF 

PRF
	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 



Fonds fiduciaire pays 



Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire: 


	Liste de toutes les agences récipiendaires des fonds PBF (en commençant par l’agence chef de file), avec le type d’organisation (ONU, ONG etc):
PNUD
Liste d’autres partenaires de mise en œuvre (gouvernementaux ou non-gouvernementaux):
Direction Générale des Collectivités Territoriales

	Date de début du projet
: Mars 2020
Durée du projet en mois :
 27 mois
 

	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:

 Initiative de promotion du genre

 Initiative de promotion de la jeunesse

 Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

 Projet transfrontalier ou régional



	Budget PBF total approuvé* (par agence récipiendaire): 

PNUD : $ 1 000 022



Total: 1 000 022 
      *Le budget total approuve et le transfert de la deuxième tranche, ou toute tranche subséquente sont conditionnelles, et sujettes à l’approbation de PBSO, et a la disponibilité des fonds dans le compte de PBF

Combien de tranches ont déjà été perçues par le projet: tout le budget

	Préparation du rapport:

Rapport préparé par: Mohamed Issa Ould Ahmed
Rapport approuvé par: Fatimata Traoré
Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport:      
Commentaire du Secrétariat PBF sur le rapport: 
Est-ce que le projet a déjà participé dans un exercice d’évaluation ? Si oui, lequel et veillez attacher le rapport: non


NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

- Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.

- Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.

- Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.

PARTIE 1: PROGRES DES RESULTATS DU PROJET
1.1 Progrès global du projet actuellement

Expliquer brièvement l'état global de mise en oeuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préliminaires / préparatoires ont été achevées (limite de 1500 caractères): 
Dès son lancemnet, le projet a connu un retard dans la mise en oeuve des activités à cause du rejet des listes des membres des autorités intérimaires proposées par l'Etat. Ce rejet a alimenté des tensions au sein des populations ayant provoqué des heurts entre les groupes armés et les  Forces armées maliennes (FAMA). Aussi, des groupes créés après la signature de l'Accord de paix et de réconciliation nationale ont exigé leur représentation au sein de ces autorités intérimaires. Après plusieurs rencontres et des débats de conciliation entre les acteurs, un consensus a été trouvé, ce qui mis fin aux vives tensions au sein des populations. C'est ainsi que des formations de capacitisation des membres des autorités intérimaires ont pu être tenues. Animés, par la Direction Générale des Collectivités sous la présidence du Ministre en charge de la décentralisation, les thèmes developpés portent sur les rôles et responsabilités des autorités intérimaires notamment en matière de cohésion sociale et la consolidation de la paix qui sont primordiales dans la réussite de leus missions. Les rencontres intercommunautaires ont pu être tenues dans les quatre cercles de Ménaka et à Taoudénit. Si toutes les activités rattachées au résultat1 ont pu etre réalisées, il est à noter que le résultat 2 qui prévoit la réalisation des infrastructures connait quelques difficultés, notamment à cause de la détérioration de la situation sécuritaire rendant difficile l'accessibilité des zones identifiées. 
Compte tenu de la situation / besoins de transition politique / de consolidation de la paix / situation actuelle / récente dans le pays, le projet a-t-il été / est-il toujours pertinent et bien placé pour traiter les facteurs de conflit / sources potentielles de tensions? Veuillez illustrer concrètement. Si le projet est toujours en cours, des ajustements sont-ils nécessaires? (Limite de 1500 caractères)
Le projet répond à un besoin de mettre ensemble les représentants de l'Etat central,  des groupes armés et des représentants de la société civile. Il est pertinent para rapport à l'appui dans la mise en oeuvre de l'Accord de paix et de Réconciliation notamment l'appui aux Autorités intérimaires à savoir : assurer la remise en marche et le fonctionnement des services sociaux de base  et coordonner la mise en œuvre des actions de développement et de relance économique, sociale, et culturelle tout en participant à la préparation et à l’organisation des opérations électorales. Les autorités doivent aussi faciliter et préparer le retour, la réinstallation, la réinsertion des réfugiés, des déplacés et la réhabilitation des personnes sinistrées. Ces missions restent d'actualité et sont tributaires de la mise enn oeuvre globale de l'Accord pour la paix et la réconciliation nationale.   
En quelques phrases, résumez ce qui est unique / innovant / intéressant par rapport à ce que ce projet essaie / a tenté d'accomplir ou son approche (plutôt que de lister les progrès de l'activité) (limite de 1500 caractères).

L'approche developpée par le projet qui contribue à la mise en oeuvre de l'Accord est unique car elle est axée sur le partenariat des mécanismes prévus par cet accord. La particularité de ce projet réside dans le fait que les cibles sont des interlocuteurs de l'état dans le cadre de la mise en oeuvre de l'Accord de paix et de réconciliation. Les membres des autorités intérimaires jouent le rôle d'acteurs élus alors qu'ils proviennent de la société civile, des agents des services techniques, des leaders communautaires et des représentants des groupes armés. En plus du rôle d'élus, ils jouent aussi les missions d'apaisement et de consolidation de la paix. L'intervention du projet a consisté à leur fournir des aptitudes pour mener ces missions malgré leurs origines diverses et leur niveau hétérogene. Le projet à travers les ateliers de formation a pu mettre ensemble les acteurs et s'est apesanti sur leur rôle de responsable de développement pour mieux instaurer la cohésion au sein du groupe. Ce qui est intéressant dans ce projet, c'est plus les zones d'intervention, qui répondent à "la prise des risques" que seul le PBF ose.
Compte tenu du moment dans le cycle de mise en œuvre du projet, veuillez évaluer les progrès globaux de ce projet vers les résultats à ce jour (faire le choix entre trois options):

 FORMDROPDOWN 

En quelques phrases, résumez les progrès / résultats majeurs de consolidation de la paix du projet (avec preuves), que PBSO peut utiliser dans les communications publiques pour mettre en évidence le projet (limite de 1500 caractères) :
 Les activités menées ont permis aux membres des autorités intérimaires de cerner leurs missions et de dépasser les revendications selon leur appartenance en tant que groupe armé ou autre représentant de l'état. Ils ont compris à la suite du renforcement des capacités que les populations à la base attendent beaucoup et qu'aucun résultat ne peut être atteint sans une cohésion entre eux mêmes. Ce qui a permis aux groupes armés de la plateforme et de la Coordination des mouvements de l'Azaouad de dépasser les petites mésententes et d'oeuvrer dans l'intéret général. Ce qui a permis un consensus sur le découpage géographique territorial, même si des revendications aux autorités intérimaires sont d'actualités. Les sessions statutaires se tiennent régulièrement et les décisions respectent la collégialité.
En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel, c'est-à-dire comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires que PBSO peut utiliser dans les communications publiques pour mettre en évidence le projet. (limite de 1500 caractères):

Même si les réalisations physiques des infrastructures n'ont pas encore été effectives, le projet a permis d'instaurer un climat apaisé et de confiance entre entre les populations et entre les leaders, qui désormais  travaillent ensemble pour identifier et planifier leurs besoins en matière de développement, ce qui constitue une évolution positive vers l'instauration de la paix. Les slogans des rencontres intercommunautaires: ORAMAGH  QANAT  KUL OSEGH QANAT  TOFENAT  TAN ILOGH (tamashek) : Traduction proche : (j’ai tout entrepris pour réaliser enfin que la bonté  est la meilleure), le rétablissement de la confiance entre toutes les communautés est gage du vivre ensemble et Nous n'avons pas besoin de fraternité communautaire mais d'une fraternité universelle prouvent l'impact des messages de paix et des ateliers
Si l'évaluation de l'avancement du projet est sur la bonne voie, veuillez expliquer quels ont été les principaux défis (le cas échéant) et quelles mesures ont été prises pour y remédier (limite de 1500 caractères).

le projet évolue dans un contexte difficile marquée par la volatilité de la situation sécuritaire. Ainsi, les activités de construction des infrastructures en ont souffert car très peu d'entreprises de construction opèrent dans ces région et celles qui ont la possibilité d'y intervenir sont relativement très cheres et ne sont pas souvent à mesure de satisfaire aux critères d'éligibilité de marché. Ceci a contribué à rallonger le délai du processus de recrutement des entreprises pour les travaux. Cette situation a exigé une seconde demande de NCE qui a été accordée jusqu'au 30 mars 2020. Cette prolongation permettra de réaliser les infrastructures mais ne portera pas sur les activités du résultat 1 qui sont déjà clôturées.


Si l'évaluation de l’avancement du projet est en retard, veuillez énumérer les principales raisons / défis et expliquer quel impact cela a eu / aura sur la durée ou la stratégie du projet et quelles mesures ont été prises / seront prises pour relever les défis / rectifier la progression du projet (limite de 1500 caractères): 
La mise en oeuvre a connu un retard dont les raisons principales sont: 

- Lenteur accusée par le gouvernement dans la mise en place des autorités intérimaires ;

- Rejets des listes initiales des membres proposés par l’Etat ;

- Retard dans la mise en œuvre de l’accord pour la paix et la réconciliation nationale ;

- Changements dans l’agenda politique et les retards des travaux des mécanismes de paix prévus par l’Accord pour la paix 

- Recrudescence de la violence avec des assassinats ciblés et braquages ;

- Les difficultés d’accès aux localités de Taoudénit pour effectuer les études nécessaires à la réalisation des infrastructures ;

- L’émergence des nouveaux groupes armés à base ethnique non signataires, contestant les dispositions en place, et contribuant ainsi à détériorer davantage la sécurité ;
- La fréquence élevée des conflits dans la zone entre la CMA et la Plateforme
C'est pourquoi, après concertation avec toutes les parties prenantes, l'équipe du projet a sollicité et obtenu une NO COST EXTENSION pour pouvoir réaliser les infrastructures et l'enquête de perception. . En fait, les prestataires rechignent à se rendre dans ces zones et ceux qui peuvent aller ne répondent pas aux critères exigés par les procédures. 

Veuillez joindre en pièce(s) séparée(s) tout document mettant en évidence ou fournissant plus de preuves de l'avancement du projet (par exemple: publications, photos, vidéos, rapports de suivi, rapports d'évaluation, etc.). Listez ci-dessous ce qui a été attaché au rapport, y compris le but et l'auditoire du document.


1.2 Progrès par résultat du projet

L'espace dans le modèle permet d’inclure jusqu'à quatre résultats de projet. Si votre projet a plus de résultats approuvés, contactez PBSO pour la modification du modèle.
Résultat 1:  Les autorités intérimaires et agents des Collectivités Territoriales des régions de Taoudénit et Ménaka bénéficient d’approches et capacités requises pour une gestion des collectivités et l’instauration de la cohésion sociale
Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultats:  FORMDROPDOWN 

Résumé du progrès: Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin, pour les rapports de novembre: janvier-novembre, pour les rapports finaux: durée totale du projet), y compris la mise en œuvre les principaux produit (sans énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix. Dans la mesure du possible, fournissez des exemples spécifiques de changements que le projet a soutenus / contribué ainsi que, lorsque disponibles et pertinents, des citations des partenaires ou des bénéficiaires au sujet du projet et de leur expérience. (Limite de 3000 caractères)
 Le projet a organisé trois sessions de formations: deux ont été présidées par le Ministre en charge de la Décentralisation sur les modules: organisation et fonctionnement des collectivités territoriales, gouvernance des collèges transitoires et des Autorités intérimaires, procédures de passation des marchés publics des collectivités territoriales, gestion budgétaire et comptable des collectivités territoriales et contrôle de l’action des Autorités intérimaires et Collèges transitoires. Chaque session a été precedée du recensement de tous les points de blocage et des engagements de résolution. Le renforcement des capacités de 61 membres des autorités intérimaires élargis aux conseillers spéciaux des gouverneurs sur tous les aspects de fonctionnement des structures a permis de cerner la problématique liée à la mise en oeuvre de la gouvernance. Les membres des autorités intérimaires ont compris la double mission celle de poser les actes de consolidation de la paix en leur sein du fait qu'ils proviennent  de différentes sensibilités et de poser les actes favorables au sein des communautés qu'ils gérent au vivre ensemble et à la consolidation de la paix qui reste fragile. Immédiatement après le comité de pilotage présidé par le ministre et les sessions de formation, les missions de sensibilisation en vue de l'organisation des rencontres intérimaires ont silloné les diférents cercles. Ces missions de sensibilisation ont pour objectif de contribuer à la résolution de la crise  par le rétablissement de la confiance et du vivre ensemble entre les communautés. Ainsi quatre rencontres intercommunautaires sous l'égide des Collèges transitoires ont mobilisé près de 1000 personnes (leaders communautaires, religieux, chefs de fractions, représentants des femmes et des jeunes, services techniques de l'état…) en vue d'aboutir à un engagement fort pour la paix et la cohésion sociale. Ces rencontres ont permis de briser les tabous entre les populations. 
Résultat 2:  Les communautés bénéficient des infrastructures sociales programmées par leurs gouvernants et sont impliquées dans la pacification de leur terroir
Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultats:  FORMDROPDOWN 

Résumé du progrès: (voir les questions données sous Résultat 1)  

Les membres des autorités intérimaires ont,  à la suite des ateliers de formation et des rencontres intercommunautaires, donné leur avis sur le projet de découpage territorial (érection des nouvelles collectivités  dans les deux régions ) et ont tenu des consultations entre eux et entre eux et les communautés pour identifier les sites devant accueillir les infrastructures de la paix (école, santé et hydraulique). Ce processus s'est étendu lui aussi sur une longue période à cause des divergences internes et de la reprise des hostilités entre groupes armés notamment dans la région de Ménaka. Après le consensus sur les sites d'implantation des infrastructures, la difficulté rencontrée a porté sur les qualité des études de faisabilité tant les ressources humaines pour cette prestation font défaut surtout dans la zone ciblée. C'est ainsi que les premiers drafts qui nécessitent des corrections importantes ne sont parvenus au PNUD qu'en mai 2018, date normale de fin de projet. A ce jour, les DAO ont été élaborés et lancés et le processus de contractualisation avec les entreprises pour réaliser les services sociaux de base à Taoudenit est en cours. Par ailleurs, les infrastructures de Ménaka ont été réalisées et profitent déjà aux populations bénéficiaires notamment l'école et le CSCOM. Les perspectives portent sur le démarrage des travaux de forage et de l’école et l'acquisition des matériels/équipements minimum  pour CSCOM Wasseifi et école Alladi, AI Ménaka. Pour Taoudenit le PNUD a signé avec deux entreprises pour la réalisation de l'école de Naima et du forage de Tintibsak.
Résultat 3:       
Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultats:  FORMDROPDOWN 

Résumé du progrès: (voir les questions données sous Résultat 1)  


Résultat 4:       
Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultats:  FORMDROPDOWN 

Résumé du progrès: (voir les questions données sous Résultat 1)  


1.3 Questions transversales 
	Appropriation nationale: Comment le gouvernement national a-t-il démontré son appropriation et son engagement envers les résultats et les activités du projet? Donnez des exemples spécifiques. (Limite de 1500 caractères)
	Le gouvernement s'approprie le projet à travers le Ministère des Collectivités Territoriales (suite à la nouvelle réforme) qui suit avec l'équipe la mise en oeuvre des activités et qui s'est largement impliqué en procédant à l'ouverture des sessions des formations. En plus le Ministre a accompagné le Directeur Pays du PNUD  au lancement des journées de rencontre intercommunautaires et a renouvellé tout l'engagement du gouvernement pour le projet.

	Suivi: Le plan de S & E du projet est-il sur la bonne voie? Quelles sont les méthodes de suivi et les sources de données utilisées? Veuillez joindre tout rapport relatif au suivi pour la période considérée. (Limite de 1500 caractères)
	Il est prévu une enquête immédiatement après l'installation des infrastructure qui portera sur les deux  résultats attendus du projet. 

	Évaluation: Fournir une mise à jour sur les préparatifs de l'évaluation externe pour le projet, surtout si le projet est au cours des 6 derniers mois de la mise en œuvre ou c’est le rapport final. Confirmer le budget disponible pour l'évaluation. (Limite de 1500 caractères)
	     

	Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à des engagements de financement spécifiques autres que le PBF? Si oui, de qui et de quel montant? Si non, des tentatives spécifiques ont-elles été faites pour attirer des contributions financières supplémentaires au projet et au-delà? (Limite de 1500 caractères)
	 

	Effets catalytiques (non financiers): Le projet a-t-il créé des conditions favorables pour d'autres activités de consolidation de la paix par le gouvernement / les autres donateurs? Si oui, veuillez préciser. (Limite de 1500 caractères)
	Certains partenaires dans le cadre de l'appui à la décentralisation appuient les autorités intérimaires (Union Europeenne, les Danois et la SNV) mais pas spécifiquement les zones couvertes par le PBF

	Stratégie de sortie / durabilité: Quelles mesures ont été prises pour se préparer à la fin du projet et aider à assurer la durabilité des résultats du projet au-delà du soutien du PBF? (Limite de 1500 caractères)
	l'appropriation des activités par les autorités gouvernementales chargées de la décentralisation et le transfert des infrastructures réalisées aux responsables des Collectivités Territoriales avec des comités de getion  et la volonté affichée de recherche de la cohésion sociale permettent d'assurer la durabilité 

	Prise de risques : Décrivez comment le projet a réagi aux risques qui menaçaient l'atteinte des résultats. Identifiez de nouveaux risques apparus depuis le dernier rapport, le cas échéant. (Limite de 1500 caractères)
	     

	Égalité entre les sexes : Au cours de la période considérée, quelles activités ont été menées pour adresser les questions d'égalité des sexes ou d'autonomisation des femmes? (Limite de 1500 caractères)
	Les activités portant sur les infrastructures à réaliser permettront d'alleger les conditions de vie des femmes.

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)
	     


1.3 ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification - fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)
	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements
	Ajustement des cibles (cas échéant)

	Résultat 1

Les autorités intérimaires et agents des collectivités territoriales et des services techniques des régions de Taoudénit et Ménaka bénéficient d’approches et capacités requises pour une gestion des collectivités et l’instauration de la cohésion sociale
	Indicateur 1.1

% de Collectivités appuyées devenues fonctionnelles
	0
	100%
	100%
	     
	     

	
	Indicateur 1.2

% membres des autorités intérimaires maitrisant leurs rôles
	0
	80%
	100%
	     
	     

	
	Indicateur 1.3

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 1.1

Les membres des autorités intérimaires acquièrent des compétences pour gérer les collectivités

	Indicateur  1.1.1

Nombre de sessions de formations organisées
	0
	4
	4
	     
	     

	
	Indicateur 1.1.2

Nombre d’acteurs ayant bénéficié des formations
	0
	100
	102
	     
	     

	Produit 1.2

Les communautés sont sensibilisées, formées et appuient le processus de cohésion sociale en vue d’améliorer les relations de confiance entre elles et leurs gouvernants
	Indicateur  1.2.1

Nombre de personnes sensibilisées

Niveau de référence 

	0
	5000
	2000
	     
	     

	
	Indicateur 1.2.2

% de leaders maitrisant les rôles des autorités intérimaires
	0
	50%
	50%
	     
	     

	Produit 1.3

Les initiatives consultations relatives aux activités de découpage et planification des nouvelles régions de Taoudéni et Ménaka sont appuyées
	Indicateur 1.3.1

Nombre d’ateliers régionaux sur le découpage appuyés
	0
	2
	2
	     
	     

	
	Indicateur 1.3.2

Nombre d’activités de planification appuyées
	0
	2
	2
	     
	     

	Résultat 2

Les communautés bénéficient des infrastructures sociales programmées par leurs gouvernants et sont impliquées dans la pacification de leur terroir

	Indicateur 2.1

Nombre de personnes ayant une perception positive des autorités intérimaires
	0
	50%
	     
	     
	     

	
	Indicateur 2.2

Nombre de services techniques redéployés 
	0
	3
	3
	     
	     

	
	Indicateur 2.3

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 2.1

Le gouvernement est appuyé dans sa stratégie de reconstruction du nord

	Indicateur  2.1.1

Nombre d’infrastructures sociales réalisées
	0
	6
	2
	     
	     

	
	Indicateur  2.1.2

Pourcentage des bénéficiaires par rapport à la population totale 
	0
	20%
	     
	     
	     

	Produit 2.2

Le mécanisme de suivi évaluation et de partage d’information est amélioré 
	Indicateur  2.2.1

Nombre de rapports produits
	0
	4
	3
	     
	     

	
	Indicateur  2.2.2

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 2.3

     
	Indicateur  2.3.1

     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur  2.3.2

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 3

     
	Indicateur 3.1

     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.2

     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.3

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.1

     
	Indicateur 3.1.1

     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.1.2

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.2

     
	Indicateur 3.2.1
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PARTIE 2: PROGRÈS FINANCIER INDICATIF DU PROJET 

2.1 Commentaires sur l’état des progrès financiers globaux du projet
Veuillez évaluer si les dépenses financières du projet sont sur la bonne voie, en retard ou en retard, par rapport aux plans de projet:   FORMDROPDOWN 

Combien de tranches de budget de projet ont été perçues à ce jour et quel est le niveau global des dépenses par rapport au budget total et par rapport à la tranche (s) reçue (s) jusqu'à présent: Le projet a reçu en  tranche unique de 1 000 022 $. Le total des décaissements du projet à la date du 15 novembre 2019 y compris les engagements s’élève à 766 983,34$ sur un budget global 1, 000,022 USD soit un Delivery de 76,69 %. Le reste des ressources permettra de finaliser les infrastructures pour la paix, le suivi  et la réalisation de l'enquête /sondage.
Quand comptez-vous demander le paiement de la tranche suivante, si des tranches restent à payer: .N/A
Si les dépenses sont retardées ou non-conformes aux plans, veuillez fournir une brève explication (limite de 500 caractères):

 N/A
Veuillez indiquer quel montant $ a été prévu (dans le document de projet) pour les activités axées sur l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes et combien a été effectivement alloué à ce jour:      
Veuillez remplir et joindre l'annexe A sur les progrès financiers du projet, en utilisant le tableau du budget du projet (en Excel) et en ajoutant les informations sur le niveau des dépenses / engagements à ce jour, même si les montants sont indicatifs seulement.
� La date de commencement actuelle est la date du transfert des fonds par MPTF-O aux organisations recipiendiaires.


� La duree maximum des projets IRF est de 18 mois et celle des projets PRF est de 36 mois.
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